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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthana-
sie wordt een artikel 3bis ingevoegd, luidende:

«Art. 3bis. — De apotheker die een euthanaticum
aflevert, pleegt geen misdrijf wanneer hij handelt op basis
van een voorschrift waarop de arts uitdrukkelijk vermeldt
dat hij handelt in overeenstemming met deze wet.

De apotheker levert persoonlijk het voorgeschreven
euthanaticum aan de arts af. De Koning bepaalt de
zorgvuldigheidsregels en voorwaarden waaraan het
voorschrift en de aflevering van geneesmiddelen die als
euthanaticum worden gebruikt, moeten voldoen.

De Koning neemt de nodige maatregelen om de be-
schikbaarheid van euthanatica te verzekeren, ook in
officina-apotheken die toegankelijk zijn voor het pu-
bliek.».

Art. 3

Artikel 7, tweede lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld als volgt:

«6° de naam, de voornamen, het registratienummer
bij het RIZIV en het adres van de apotheker die het
euthanaticum heeft afgeleverd, de afgeleverde
producten en hun hoeveelheid en eventueel het over-
schot dat aan de apotheker werd terugbezorgd.».

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Il est inséré dans la loi du 28 mai 2002 relative à
l’euthanasie un article 3bis, libellé comme suit:

«Art. 3bis. — Le pharmacien qui délivre une subs-
tance euthanasiante ne commet aucune infraction lors-
qu’il le fait sur la base d’une prescription dans laquelle
le médecin mentionne explicitement qu’il agit conformé-
ment à la présente loi.

Le pharmacien fournit la substance euthanasiante
prescrite en personne au médecin. Le Roi fixe les critè-
res de prudence et les conditions auxquels doivent sa-
tisfaire la prescription et la délivrance de médicaments
qui seront utilisés comme substance euthanasiante.

Le Roi prend les mesures nécessaires pour assurer
la disponibilité des substances euthanasiantes, y com-
pris dans les officines qui sont accessibles au public.».

Art. 3

L’article 7, alinéa 2, de la même loi est complété par
la disposition suivante:

«6° les nom, prénoms, numéro d’enregistrement à
l’INAMI et adresse du pharmacien qui a délivré la subs-
tance euthanasiante, le nom des produits délivrés et
leur quantité ainsi que, le cas échéant, l’excédent qui a
été restitué au pharmacien.».

Bruxelles, le  2 juin 2005

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 2 juni 2005

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Anne-Marie LIZIN

Luc BLONDEEL
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